
Neuheiten zum neuen Kodex des öffentlichen Vergaberechts – GvD Nr. 50/2016 vom 18/04/2016 –  
Novità del nuovo Codice in materia di contratti pubblici – D.lgs. n. 50 del 18/04/2016 

 
 
Infolge des Inkrafttretens des GvD Nr. 50/2016 vom 18/04/2016 
erachtet es die AOV als zweckmäßig folgende wesentliche 
Neuheiten zum öffentlichen Vergaberecht aufzuzeigen: 
 

A seguito dell’entrata in vigore del Dlgs n. 50 del 18/04/2016, l’ACP 
ritiene opportuno evidenziare le seguenti rilevanti novità in materia 
di contratti pubblici: 
 

− SOA KATEGORIEN:  
o  gemäß Art. 216 Abs. 14 und 15 des GvD. Nr. 50/2016 

(Übergangs- und Koordinierungs- Bestimmungen) bleibt 
das Qualifizierungs- und SOA-Zertifizierungssystem, 
welches derzeit für Auftragnehmer von öffentlichen 
Arbeiten mit einem Betrag gleich oder höher als 150.000 
Euro in Kraft ist, unverändert; 

o für Arbeiten mit einem Betrag gleich oder unter 150.000 
Euro bleiben die Voraussetzungen, welche von Art. 90 
des D.P.R Nr. 207/2010 vorgesehen sind, in Kraft; 

 

− CATEGORIE SOA:  
o ai sensi dell’art. 216, comma 14 e 15, del D.lgs. n. 50/2016 

(disposizioni transitorie e di coordinamento) il sistema di 
qualificazione e attestazione SOA, attualmente in vigore per i 
soggetti esecutori di lavori pubblici di importo pari o superiore 
a 150.000 euro, rimane invariato; 

o per i lavori pubblici di importo pari o inferiore a 150.000 euro 
restano ancora in vigore i requisiti previsti dall’art. 90 del 
D.P.R. n. 207/2010;  

 

− SIOS:  
o ausgliederbare Kategorien, welche einzeln 10 % (nicht 

mehr 15%) des Gesamtbetrages der Arbeit überschreiten, 
werden gemäß Art. 89 Abs. 11 des GvD Nr. 50/2016 
als  “SIOS” oder sog. “superspezialisierte” Kategorien (wie 
z.B. Strukturen, besondere Anlagen und Bauwerke) 
angesehen; 

o Gemäß Art. 105, Abs 5, des GvD Nr. 50/2016, können 
SIOS bis zu einem Höchstprozentsatz von 30 % des 
entsprechenden Betrages weitervergeben werden;  

o Gemäß Art. 89, Abs 11, des GvD Nr. 50/2016 ist für die 
SIOS die Nutzung von Kapazitäten Dritter nicht erlaubt; 

 

− SIOS:  
o sono definite “SIOS” o categorie cd. “superspecializzate” 

(come ad esempio strutture, impianti ed opere speciali) le 
categorie scorporabili che singolarmente, ai sensi dell’art. 89, 
comma 11, del D.lgs. n. 50/2016, superino il 10% (e non più il 
15 %) dell’importo complessivo dei lavori;  

o ai sensi dell’art. 105, comma 5, del D.lgs. n. 50/2016, le SIOS 
sono subappaltabili nel limite massimo del 30% del relativo 
importo;  

o ai sensi dell’art. 89, comma 11, del D.lgs. n. 50/2016 per le 
SIOS non è ammesso il ricorso all’avvalimento; 

 

− WEITERVERGABE:  
o Gemäß dem Art. 105 Abs 2 GvD Nr. 50/2016 kann 

− SUBAPPALTO:  
o ai sensi dell’art. 105, comma 2, del D.lgs. n. 50/2016, l’importo 



höchstens 30% des gesamten Vertragsbetrages 
weitervergeben werden, der Vertragsbetrag versteht sich 
ohne Sicherheitskosten und ohne die betreffenden 
Beträge der SIOS - Kategorien;  

o Gemäß Art. 105 Abs. 6 des GvD Nr. 50/2016 werden 
weiters die Vorgaben hinsichtlich des Dreiervorschlags 
der Subunternehmer verpflichtend, sofern die 
Ausschreibungen der Bauaufträge, Dienstleistungen oder 
Lieferungen einen Betrag aufweisen, der gleich oder 
höher als die EU-Schwellenwerte sind und für welche 
keine besondere Spezialisierung notwendig ist; 

 

complessivo del contratto è subappaltabile nel limite del 30% 
dell'importo contrattuale, al netto degli oneri di sicurezza e 
dell’importo relativo alle categorie SIOS;  

o ai sensi dell’art. 105, comma 6, del D.lgs. n. 50/2016 diviene 
inoltre obbligatoria l’indicazione della terna dei subappaltatori, 
qualora gli appalti di lavori, servizi o forniture siano di importo 
pari o superiore alle soglie europee e per i quali non sia 
necessaria una particolare specializzazione; 

 

− DIREKTBEZAHLUNG DER SUBUNTERNEHMER:  
o das LG Nr. 16/2015 sieht im Art 49, Abs 3, im allgemeinen 

die Direktbezahlung der Subunternehmer für die von 
ihnen erbrachten Leistungen vor. Diese Möglichkeit ist 
nun auch auf nationaler Ebene durch den Art. 105 Abs. 13 
vorgesehen, jedoch nur in einigen Fällen; 

o es wird weiters die solidarische Haftung des 
Auftragnehmers mit den Subunternehmern 
ausgeschlossen, und zwar hinsichtlich der Entlohnungs- 
und Versicherungsverpflichtungen im Falle der 
Direktbezahlung laut Bst. a) und c) des Art. 105 Abs. 13 
des GvD Nr. 50/2016; 

 

− PAGAMENTO DIRETTO SUBAPPALTATORI:  
o La L.P. n. 16/2015 prevede all’art. 49, comma 3, in via 

generale il pagamento diretto ai subappaltatori per le 
prestazioni eseguite dagli stessi. Tale possibilità è prevista 
ora anche a livello nazionale dall’art. 105, comma 13, ma solo 
in alcune ipotesi; 

o viene inoltre esclusa la responsabilità solidale dell’appaltatore 
con il subappaltatore in relazione agli obblighi retributivi e 
contributivi nelle ipotesi di pagamento diretto di cui alla lett. a) 
e c) dell’art. 105, comma 13, del D.lgs. n. 50/2016;  

− NEUE REGELUNG FÜR DIE 
TEILNAHMEVORAUSSETZUNGEN: Art. 80 des GvD Nr. 
50/2016 führt eine neue Regelung für die verschiedenen 
Ausschlussfälle ein und erweitert die Anwendung derselben 
auch ausdrücklich auf die Subunternehmer. 

− NUOVO REGIME PER REQUISITI DI PARTECIPAZIONE: l’art. 
80 del D.Lgs. n. 50/2016 introduce una nuova disciplina per le 
diverse ipotesi di esclusione ed estende espressamente 
l’applicazione di tale ipotesi anche ai subappaltatori.  



− REDUZIERUNG DER FRISTEN: für Ausschreibungen auf 
nationaler Ebene (unter EU-Schwelle), gemäß Art. 36, Abs. 9 
des GvD Nr. 50/2016, sind für jene Fälle wo man sich eines 
ordentlichen Verfahrens bedient hat, die Mindestfristen in den 
Artikeln von 60 bis 63 desselben GvD Nr. 50/2016 festgelegt, 
und können bis zur Hälfte reduziert werden. 

− RIDUZIONE TERMINI: per le gare a livello nazionale (sotto 
soglia UE), ai sensi dell’art. 36, comma 9, del D.lgs. n. 50/2016, 
in caso di ricorso alle procedure ordinarie, i termini minimi stabiliti 
negli articoli da 60 a 63 dello stesso D.lgs. n. 50/2016, possono 
essere ridotti fino alla metà; 

− ALLEINIGES EUROPÄISCHES 
AUSSCHREIBUNGSDOKUMENT (DGUE): gemäß Art. 85 
des GvD Nr. 50/2016 nehmen die Vergabestellen das DGUE 
an, welches „aus einer aktualisierten Eigenerklärung besteht, 
die als vorläufiger Dokumentenbeweis als Ersatz für 
Bescheinigungen, welche von öffentlichen Behörden oder 
Dritten ausgestellt werden, dient und in welcher bestätigt 
wird, dass der Wirtschaftsteilnehmer alle notwendigen 
Bedingungen für die Teilnahme am 
Ausschreibungswettbewerb erfüllt; im Falle der Anwendung 
des Art. 23-bis des LG Nr. 17/1993 ist die Vorlage des 
obengenannten Dokuments für den Wirtschaftsteilnehmer 
möglich, aber nicht verpflichtend; 

 
 

− DOCUMENTO DI GARA UNICO EUROPEO (DGUE): ai sensi 
dell’art. 85 del D.lgs. n. 50/2016 le stazioni appaltanti accettano il 
DGUE, che “consiste in un’autodichiarazione aggiornata come 
prova documentale preliminare in sostituzione dei certificati 
rilasciati da autorità pubbliche o terzi” in cui si conferma che 
l’operatore economico soddisfa le condizioni necessarie per 
partecipare alla gara di appalto; in caso di applicazione dell’art. 
23-bis della L.P. n. 17/1993 la presentazione del predetto 
documento da parte dell’OE rimane una mera facoltà; 

 

− MITTEILUNG MITTELS ZEP: gemäß Art. 76 Abs. 3 des GvD 
Nr. 50/2016 sind die Mitteilungen und die Hinweisdaten an 
die Bewerber nur mittels ZEP zu übermitteln (oder ähnliches 
Mittel in den anderen Mitgliedsstaaten); 

− COMUNICAZIONI VIA PEC: ai sensi dell’art. 76, comma 3, del 
D.lgs. n. 50/2016, le comunicazioni e gli avvisi dati ai concorrenti 
sono trasmessi solo mediante PEC (o strumento analogo negli 
altri Stati membri); 

− RÜCKTRITT EINES UNTERNEHMENS IN 
BIETERGEMEINSCHAFT: gemäß Art 48 Abs 19 des GvD 
Nr. 50/2016 ist der Rücktritt von einem oder mehreren 
zusammengeschlossenen Unternehmen ausschließlich dann 
erlaubt, wenn es sich um organisatorischen Erfordernisse der 
Bietergemeinschaft handelt und nur dann wenn die 
verbleibenden Unternehmen die Voraussetzungen 
hinsichtlich der angemessenen Qualifizierung der noch 
auszuführenden Arbeiten oder Dienstleistungen oder 
Lieferungen besitzen. In jedem Fall ist die obengenannte 

− RECESSO IMPRESA IN RTI: ai sensi dell’art. 48, comma 19, del 
D.lgs. n. 50/2016 è ammesso il recesso di una o più imprese 
raggruppate esclusivamente per esigenze organizzative del 
raggruppamento, sempre che le imprese rimanenti abbiano i 
requisiti di qualificazione adeguati ai lavori o servizi o forniture 
ancora da eseguire. In ogni caso la modifica soggettiva di cui al 
precedente periodo non è ammessa se finalizzata ad eludere la 
mancanza di un requisito di partecipazione alla gara; 

 



subjektive Änderung nicht erlaubt, wenn es zum Zwecke der 
Umgehung der fehlenden Voraussetzungen für die 
Teilnahme erfolgt 

− FORMEL FÜR DIE BERECHNUNG DES ANGEBOTES: die 
Angabe der angewandten Formel der Vergabestelle für die 
Berechnung des wirtschaftlich günstigsten Angebotes der 
Anlagen G und P des D.P.R. 207/2010 sind durch das 
Inkrafttreten des GvD Nr. 50/2016 abgeschafft worden. Die 
obengenannten Formeln, wie auch andere nicht von den 
Anlagen aufgezählte Formeln, können von den 
Vergabestellen für die Bestimmung des Kriteriums der 
Zuerkennung der Punkte weiterverwendet werden, sofern 
dieses Kriterium die Prinzipien der Verhältnismäßigkeit und 
Transparenz einhält und auf wissenschaftlicher Grundlage 
besteht; die Anlagen G und P werden von Leitlinien der 
Behörde ANAC ersetzt. 

− FORMULE PER IL CALCOLO DELL’OFFERTA: l’indicazione 
delle formule utilizzabili dalle stazioni appaltanti per il calcolo 
dell’offerta economicamente più vantaggiosa e di cui agli allegati 
G e P del D.P.R. 207/2010 è venuta meno, in quanto gli stessi 
allegati sono stati abrogati a seguito dell'entrata in vigore del 
D.lgs. n. 50/2016. Le predette formule, come anche altre formule 
non contemplate dai citati allegati, possono comunque continuare 
ad essere utilizzate dalle stazioni appaltanti per determinare il 
criterio di attribuzione dei punteggi, purché tale criterio rispetti i 
principi di proporzionalità, trasparenza e abbia basi scientifiche; 
gli allegati G e P saranno sostituiti da linee guida dell’ANAC; 

− INTEGRIERTER AUFTRAG: gemäß Art. 59 des GvD Nr. 
50/2016 ist die gemeinsame Vergabe der Projektierung und 
der Ausführung der Arbeiten ausgeschlossen, ausgenommen 
in Fällen einer Beauftragung an allgemeinen Vertragspartner, 
bei Finanzierungsprojekten, bei Konzessionsbeauftragungen, 
PPP Public private partnerships und Verträgen auf Abruf. 

− APPALTO INTEGRATO: ai sensi dell’art. 59 del D.lgs. n. 
50/2016 è vietato il ricorso all’affidamento congiunto della 
progettazione e dell’esecuzione di lavori, ad esclusione dei casi 
di affidamento a contraente generale, finanza di progetto, 
affidamento in concessione, partenariato pubblico privato, 
contratto di disponibilità. 

 
 


